РУССКИЙ ЯЗЫК 101 
УРОК 3 
Понедельник, 9. 10  -   Пятница 20. 10 


For Monday (понедельник) :

•  СЛУШАЙТЕ (LISTEN!)  to   3.4    “Тони в университете.» 

•  There will be a lot of new vocabulary, but hang in there and listen again. Practice saying the little words and phrases that are obviously useful, as in “I didn’t understand, speak slowly”  and “your classes are always here [in this lecture room]”   and “do you like it here?” 

•  Then go to Немного о языке  and do all the exercises. Don’t just stare at them,  OPEN YOUR MOUTH AND PRONOUNCE THE WORDS.   You want to be able to say (as well as know the difference between…): 

ученики   		студенты

класс			аудитория

учитель		преподаватель   (пре  по  да  ва  тель) 


• best use of your time!!  do the Немного о языке  exercises that help you distinguish feminine nouns that end in – ия   from neuters that end in  - ие

and while you’re at it,  you’ll learn how to say: 

biology		_________________________________________

chemistry		__________________________________________

history 		___________________________________________

philology 		______________________________________________
“languages”


(QUIZ IN CLASS) 

For Tuesday: 

3.5 	«Вы говорите по-испански»?  

3.5       Немного о языке

YOUR TASK:  use mezhdu name  (listen, repeat, read, do exercises) to be able to say/do the following things: 


1.   How do you say “I study X (subject)?”  



2.   How do you say “I like X (subject or object)” 



3.   How do you say  “I speak Spanish”  or   “They speak English”? 



4.   To get all the vocabulary you need for all the languages, you need to go to 3.6. 


NOTE:  


Aнглия		England

англичанин		an English person (noun)

английскийй		English  (an  adjective) 

по-английски	in English,  “English” as an adverb in response to “how do you speak/read/write/understand?”   Answer “in English”




For Wednesday 

Read and repeat 3.6  so you can say how you speak/read/understand (or not) all kinds of different languages. 


Write out a little sketch about yourself as a student at this point: 


Ты студент(ка)? 

Что ты изучаешь?   

Какие занятие ты любишь? 

Какие занятия ты не любишь? 


Какие языки ты знаешь? 

Ты хорошо говоришь по- английски? 

Ты немного горовишь по-русски? 

Ты хорошо понимаешь по-немецки/ по-Французски / по-Турецски? 


Какую музыку ты слушаешь? 

Какую литературу ты читаешь? 










For Thursday: 


Do all the exercises up through 3.6  in your BLUE BOOK.    

Check exercises in class! 


For Friday:   


FALL BREAK.   TAKE THE DAY OFF.    но……. но……   


Everyone text each other in Russian.  You're going to have to move on to 3.7 and 3.8 to learn how to use the prepositional (locational) case.  

In a nutshell,  to say «I am in Oregon.»   or «I live in a small town»  you need to mark the object of the locational preposition «in, at»  with prepositional case endings (just like your use accusative case endings for the direct object of a verb.)


Prepositional case endings are easy:    (follow instructions in mezhdu nami) 


TEXTS:   We want to know:  


a)  где ты ?   are you in Richmond?  are you in your home town?  somewhere else? 


b)  что ты делаешь?    what are you doing?   are you hanging out (“strolling”)?  are you pulling an Amanda and reading and taking notes?   are you listening to music?  are you watching movies/TV?   are you cleaning your room (yeah, right).   are you making a salad? 

c)  what do you like/not like about whatever is in front of your face or on your mind?  Do some amateur philosophizing with the Russian you have.  Use maximally simple constructions, strung together with : 


и … и     (both this, and that…) 

но  (but) 

всегда/  никогда не   (always,  never) 

почему?    why? 

потому, что    because….   



ex:    
 Я не люблю Файсбук,  потому что когда я читаю ФБ,  я думаю, что 
все делают много,   а я  сплю.  

(I don’t like Facebook, because when I read FB,  I think that everyone is doing a lot, while I sleep).  

Я люблю отдыхать/гулять.   Я люблю есть пиццу.  В Нью Йорке -  очень хорошая пицца. 

(I like to relax. I like to eat pizza.   In New York(e),  there’s good pizza).  

Я не знаю, что писать.  Это не моя вина.  (I don’t know what to write. It’s not my fault). 

 In short, plagiarize phrase shamelessly for the mezhdu nami site.  Mix and match phrases from the dialogues to say what you need to.   

 Use translating apps with great caution – my best advice is first translate what you want to say into very clunky “Russian-English”,  e.g.  “I go to store today.  I buy milk.”   If you do it this way, the app will produce a reasonable sentence in Russian. 

If you type in “I’m going to the store for the milk we need,”  the app will stumble. Why?  because as you know,  Russian does not use auxiliary verbs to form tenses (am going),  and it doesn’t differentiate between “the milk”  and “some milk,”  and prepositions (“for”) are highly variable from language to language.  

[bookmark: _GoBack]Better than translation apps is finding real original Russian (in texts, online, etc.) and splicing together the words and phrases you need.  










